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Abstract
Taking Chinese education in Russia as the research object, this paper uses historical analysis, literature research and comparative 
research methods to sort out the three-stage development process: the foundation of Sinology in the Tsarist Russia period, the 
tortuous development under the influence of ideology in the Soviet period, and the diversified strategic transformation in the 
contemporary period. It clarifies the development characteristics and evolution laws of each period. It systematically analyzes the 
current situation of Chinese being included in the Russian national education system, explains the stage characteristics and regional 
distribution differences of basic education, higher education, vocational education and supplementary education outside the system, 
and highlights its core feature of “strong state dependence”. It examines resource construction from four dimensions: teacher teams, 
textbook construction, examination and evaluation, and social publicity, identifies structural shortcomings such as insufficient policy 
and financial support, poor connection between different educational stages, lack of standards and norms, and lagging “three-teaching” 
(teachers, textbooks, teaching methods) construction, and proposes targeted optimization strategies.
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俄罗斯中文教育发展研究：历史演进、体系构建与资源建设
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摘  要

以俄罗斯中文教育为研究对象，运用历史分析法、文献研究法与比较研究法，梳理其发展三阶段脉络：帝俄时期汉学奠
基、苏联时期意识形态影响下的曲折发展、当代多元化战略转型，明晰各时期发展特征与演进规律。系统分析中文纳入俄
国民教育体系的现状，阐释基础教育、高等教育、职业教育及体系外补充教育的阶段特点与区域分布差异，凸显其“强国
家依附性” 核心特征。从师资队伍、教材建设、考试评价、社会宣传四维度展开资源建设考察，识别出政策财政支持不
足、各学段衔接不畅、标准规范缺失及 “三教”（教师、教材、教法）建设滞后等结构性短板，并针对性提出优化对策。
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1 引言

中俄友好交往历史悠久。习近平总书记指出：中俄两

国是山水相连的好邻居、守望相助的好朋友、精诚协作的好

伙伴。俄罗斯中文教育作为国际中文教育体系的重要组成部

分，其发展历程跨越三个多世纪，见证了中俄关系的起伏变

迁与文化交流的绵延流长。进入 21 世纪以来，随着中俄战

略协作伙伴关系不断深化，两国在政治、经济、文化等领域

的交流合作日益密切。在新时代中俄全面战略协作伙伴关系

背景下，俄罗斯中文教育迎来了前所未有的发展机遇。本研

究旨在通过系统梳理俄罗斯中文教育的历史演进脉络，通过

与他国中文教育发展的比较分析，深入分析中文纳入俄罗斯
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国民教育体系的现状与特点，横向考察教育资源系统建设水

平，分析其中的问题与挑战，并提出相应的发展对策与未来

展望，以期为俄罗斯中文教育的高质量发展提供理论支撑和

实践指导。

2 研究现状与问题梳理

俄罗斯中文教育研究主要包括中文教育史研究、中文

人才培养研究和“三教”问题研究。中俄两国学者聚焦俄罗

斯中文教学现状、问题及策略，进行个案与宏观研究，及汉

字、词汇、语法、口语、阅读等教学实践研究，取得了丰硕

成果。现有研究的理论框架主要采用区域国别研究、多元智

能理论、跨文化交际理论等。研究方法包括文献研究法、问

卷调查法、访谈法、课堂观察法、统计分析法、案例分析法

等多种方法。现有关于俄罗斯中文教育的研究主要贡献体现

在三个方面：第一，中文教育史研究起步早，内容较丰富。

俄罗斯中文教育史研究从 18 世纪初的东正教驻北京传教士

团开始，经历了帝俄时期、苏联时期和当代俄罗斯三个历史

阶段，形成了较为完整的历史脉络。不足在于对各个发展阶

段之间的演进特征及关联规律挖掘不足。第二，中文人才培

养研究起步晚，数据翔实。研究涵盖俄罗斯高等教育、基础

教育、社会培训机构等多个层面。不足在于个案研究较多，

较少涉及整体发展的系统分析及学段衔接问题。第三，“三

教”问题研究视角广，成果丰硕。在师资研究方面，重点关

注了本土教师培养、中方教师派遣、志愿者服务等问题；在

教材研究方面，梳理俄罗斯本土中文教材的编写历程和使用

情况；在教法研究方面，探讨适合俄罗斯学习者特点的教学

方法和模式。已有成果的研究对象主要以课程、师资、教材、

教法、孔子学院等为研究对象的本国内部问题研究，基于国

际比较视角的研究较少。

基于上述，本研究提出以下核心问题：第一，俄罗斯

中文教育在不同历史时期呈现出怎样的发展特征和演进规

律？第二，中文如何逐步纳入当代俄罗斯国民教育体系，其

在不同教育层次的发展现状如何？与其他国家相比有何特

色？第三，俄罗斯中文教育资源系统建设的现状如何？第

四，俄罗斯中文教育发展面临哪些主要问题，应采取哪些

对策，未来发展趋势如何？本研究旨在通过对这些问题的分

析，为俄罗斯中文教育的高质量发展提供理论支撑和实践

指导。

3 俄罗斯中文教育的历史分期考察

俄罗斯中文教育史的发展与俄罗斯国家历史的变迁、

中俄两国外交关系变化、汉语语言文字本身的近代化发展等

因素紧密相关。据此可划分为三个重要时期：传统汉学逐步

奠基的沙皇俄国时期（18 世纪初 -1917 年）、意识形态下

曲折发展的苏联时期（1917-1991）、以多元化发展与战略

转型为特点的当代俄罗斯时期（1992 年至今）。

3.1 帝俄时期（18 世纪初 -1917 年）：传统汉学

奠基期
俄罗斯中文教育的历史可追溯至 18 世纪初，其正式开

端是 1727 年俄国政府首次派遣留学生随东正教驻京传教士

团赴华学习汉语，揭开了近代欧洲国家留学中国的序幕。19

世纪是俄罗斯中文教育的关键发展期，涌现出多个里程碑式

机构与人物。1835 年，恰克图成立俄境内第一所中文专科

学校，创始人、俄罗斯汉学奠基人比丘林编写《汉文启蒙》，

奠定本土汉语教育基础；1837 年，喀山大学设立欧洲首个

汉语教研室，教席西维洛夫制定俄首部《汉语教学大纲》，

标志汉学课程进入高等教育系统；1855 年，彼得堡国立大

学成立汉语教研室，首任主任瓦西里耶夫创立彼得堡汉学学

派，其《汉字分析》成为经典教材，首创的笔画检字系统沿

用至今。1899 年，海参崴东方学院成立，专门培养远东地

区翻译人才，施密特编写的《汉语官话语法试编》成为第一

部高校专用语法教材，1899-1911 年间共培养 120 余名俄汉

翻译。

帝俄时期的中文教育具有以下特点：第一，由初期传

教士汉学逐步转向专业汉学发展：早期获取中文教育的渠道

单一，依赖于东正教组织，后期随着一代代传教士汉学家的

积累，逐步建立起脱离宗教组织的专业教育及学术体系。第

二，由初期赴华留学逐步转向本土发展：俄罗斯汉学虽脱胎

于东正教驻京使团，但后期因其科学院和教育部的支持，本

土高校专业教研室持续发展完善，培养了一大批专业中文人

才；第三，由彼得堡学派古文经典研究孕育出后期的海参崴

新实用主义学派：随着中俄两国关系的变化以及俄国对远东

局势的需求，伴随着中文自身由文言文向现代汉语转化的进

程，俄罗斯中文教育也从古文经典为主逐渐重视实用主义和

官话汉语口语。第四，政府主导：从留学生选派到教育机构

设立，从教材编写、教师培养及高校设立都由俄国政府直接

主导和资助。第五，精英教育：接受中文教育的主要是来自

神学院和高等院校的学生，属于精英教育范畴。

3.2 苏联时期（1917-1991 年）：意识形态下的曲

折发展
苏联时期的中文教育经历了复杂的发展过程，可划分

为三个主要阶段。第一阶段（1917-1945 ）为初创期，1920

年列宁签署命令在莫斯科和彼得格勒组建现代东方语学院，

莫斯科东方学院成为苏联首个汉语教学机构。1921 年成立

全俄东方学术研究会，创办《中国问题》《革命的东方》等

专业学术刊物。1930 年苏联科学院东方学研究所成立，成

为汉学研究的重要基地。第三阶段（1946-1965）为蓬勃发

展期，1956 年苏共中央书记处通过秘密决议，决定组建苏

联科学院中国研究所，旨在深入研究中华人民共和国的社会

主义建设成就和经验。期间，苏联有近 800 名从事汉学研究

的学者，出版了近千种书籍，达到了发展的高峰期。在中文

教育领域出现了米亚斯尼科夫、龙果夫、康拉德等中文研究
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的专家学者。第四阶段（1966-1991）为停滞期，由于中苏

两国意识形态分歧，中文教育进入低谷。

苏联中文教育具有鲜明特点，核心成果与局限并存，

对中俄交流及后续汉学发展影响深远。其首要特点是“大”，

由政府主导构建了完备的中文教育与汉学研究体系：既继承

帝俄汉学遗产，又新建多个核心机构，莫斯科大学东方语言

学院、莫斯科国际关系学院、列宁格勒大学东方系、远东国

立大学成为关键教育基地，机构完备、研究实力雄厚。其次

是“全”与“专”，教育从语言教学拓展为涵盖语言、文学、

历史、哲学、经济等多学科的综合体系，汉学家均受良好学

术训练，深耕特定领域，为苏联培养了大批汉学人才，推动

中俄文化交流。教学上采用自觉对比教学法，以语言知识及

理论为重点，通过长期大量练习培养汉语思维，借助母语辅

助教学，以文字材料和文学语言为核心教材。此外，其教育

带有明显意识形态主导倾向，与西方汉学交流不足，局限了

学术影响，但苏联汉学成果远超帝俄时期，为日后俄罗斯汉

学繁荣奠定了坚实基础。

3.3 当代俄罗斯（1991 年至今）：多元化发展与战

略转型
1991 年苏联解体后，俄罗斯中文教育摆脱意识形态束

缚，在中俄关系深化背景下，形成“政府引导、高校主导、

社会参与、中俄协作”的多元化格局，其发展与俄外交取向、

中俄合作需求深度绑定，逐步构建多层次全覆盖体系，历经

三阶段演进：第一阶段（1991-2000）为复苏探索期。教育

体系重构与财政短缺导致中文教育低迷，仅莫斯科国立大学

等传统汉学重镇保留中文专业，规模收缩。此阶段中文教育

回归语言工具性，聚焦中俄边境贸易等实用领域，完成单一

导向突破。第二阶段（2001-2010）为稳步发展期。2001 年《中

俄睦邻友好合作条约》签署后，中文教育获政策支持；2005

年首所孔子学院成立，高校招生规模扩大，远东等边境地区

中小学开设中文兴趣课，地域覆盖突破核心区。第三阶段

（2011 年至今）为战略提升期。“一带一路”倡议与中俄

关系升级凸显中文价值，2020 年纳入中小学必修 / 选修目录。

中文教育层次完善，基础教育、高校“本 - 硕 - 博”体系、

职业教育“中文 +X”及社会培训协同发展，形成全覆盖格局。

当代俄罗斯中文教育承袭帝俄汉学遗产与苏联系统化

教育体系，以“多元化”与“战略转型” 为核心，形成六

大鲜明特征，与前两个历史时期形成显著分野。在发展导向

层面，突破帝俄窄域实用主义与苏联意识形态主导的局限，

构建国家战略与经贸、文旅等市场需求的双轮驱动模式；在

办学主体层面，打破前两时期政府单一主导格局，形成“政

府定政策、高校建体系、社会补短板、两国互协同”的多元

共治生态，联邦教育部制定标准，高校承担人才培养与汉学

研究核心任务，社会机构满足大众需求，孔子学院成为中俄

合作核心平台，中方提供师资、教材等支持；在教育体系层

面，升级为“中小学启蒙 - 高校专业 - 职业应用 - 社会补充”

的多层次全覆盖国民教育体系，兼顾精英培养与普及教育，

弥补帝俄精英教育、苏联侧重高校专业而基础教育与职业教

育空白的短板；在办学模式层面，实现本土传承与国际融合

双线并行，破解帝俄本土体系初级化、苏联封闭发展的困

境；在学科体系层面，迈向学术与应用双轨发展，高校汉学

研究聚焦中俄关系等前沿领域，语言教学转向应用化、跨学

科化，开设“中文 +”复合型专业，化解学术与应用脱节问

题；在教学方法与资源层面，引入情景、任务型等多样化教

学方法，资源建设形成“本土编写 - 引进改编”双轨模式，

推广 HSK 考试并丰富线上数字化资源，实现共建共享与个

性化供给，改善帝俄未系统化、苏联形式单一的状况。综上，

当代俄罗斯中文教育通过六大维度转型，构建起适配时代需

求的现代化体系，这是俄罗斯国家战略调整、中俄关系深化

等多重因素作用的结果，实现了历史传承与时代创新的有机

统一，为当代中俄语言文化交流奠定了坚实基础。

4 中文纳入俄罗斯国民教育体系的考察

当代俄罗斯的国民教育体系分为普通教育和职业教育

两大类型：普通教育分为初等普通教育（小学一至四年级）、

基础普通教育（初中五至九年级）和中等普通教育（高中

十年级、十一年级）三个阶段；职业教育分为初等、中等、

高等、高校后及补充职业教育五个层次（刘家宁、李宝贵，

2022）。在国民教育体系中，外语教育占据重要地位。中文

近年来发展前景广阔。俄罗斯的高校中文教育拥有悠久历

史，体系完善，实力雄厚；近年来，中小学中文教育的发展

态势引人注目，职业中文教育也开始萌芽。在国民教育体系

之外，孔子学院、培训机构、华文学校等也具有重要的补充

作用。

4.1 中文在基础教育体系中的发展
俄罗斯通过持续完善外语教育政策，为中文教育发展

筑牢制度基础。其外语教育政策遵循语言平等理念，支持双

语及多语教育发展，自 1994 年起陆续颁布《联邦普通教育

国家标准》《关于普通基础教育阶段将第二外语作为必修课

的函》等系列官方文件，持续优化外语教育体系。2019 年

新版《普通教育联邦国家教育标准》将第一、第二外语列为

基础教育必修课，中文同年纳入国家统一考试（ЕГЭ）选

考科目，成为第五大可选外语，标志着中文教育获得国家教

育体系正式认可，实现基础教育与高等教育衔接。2020 年

修订版《国家教育标准》进一步将中文纳入中小学外语必修

或选修目录，以顶层设计推动中文普及。2020-2022 年外语

教育改革调整课程与考试定位，外语保留必修地位但不再必

考，第二外语由必修转为选修。整体而言，俄罗斯宽松多元

的政策环境为中文教育拓展了发展空间。

在政策驱动下，俄罗斯基础教育中文教育呈现爆发式

增长态势。学习者规模持续扩容，据俄罗斯教育部数据，

2015 年基础教育阶段中文学习者仅 4400 人，2018 年增至
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1.7 万人，2021 年实现规模翻倍，2023 年已达 5.3 万人，较

2015 年增长 12 倍，保持高速增长势头。开设中文课程的学

校数量大幅提升，2018 年全国仅 168 所中小学开设中文课

程，覆盖 34 个联邦主体，至 2024 年已跃升至 500 余所，

数量增长三倍。地区分布上形成三大核心区域：远东地区普

及率最高，海参崴 70% 的中小学开设中文课程，哈巴罗夫

斯克边疆区等毗邻中国的地区更将中文列为必修课；莫斯科

地区中文受欢迎度较高，70 多所学校的近 8000 名中小学生

参与中文学习；圣彼得堡、伊尔库茨克等其他主要城市也纷

纷开设中文课程，中文教育覆盖范围持续扩大。未来，在中

俄新时代全面战略协作伙伴关系框架下，中文教育将向规范

化、规模化进一步推进，成为基础外语教育的核心增长点。

此外，2017 年俄罗斯首次制定五年级以上中文作为第二外

语的教学大纲，明确十一年级毕业生需具备正式与非正式场

景对话、文本阅读、书信写作等能力，为中文教学系统化奠

定基础。

俄罗斯基础教育中文教育的核心特征显著：其一，政

策驱动性突出，政策体系从“准入”向 “提质”逐步完善，

成为核心发展动力；其二，区域发展不均衡，远东边境及核

心城市覆盖率超 35%，内陆偏远地区不足 10%；其三，中

俄协作融合，形成“俄方主导、中方协作”的良性模式；其四，

教学形式多样化，融合传统课堂、远程互动、AI 辅助教学

与文化实践，兼顾语言技能与文化认知；其五，功能定位实

用化，高年级课程对接国家统考与HSK考试，融入商务对话、

边境贸易沟通等实用内容，贴合中俄合作现实需求。不过，

作为新兴语种，中文教育仍存在短板：课时占比小、混班教

学多、课型设置单一、文化与实践活动占比低、缺乏统一汉

语水平测试、多用本土自编教材等，相关问题需在发展中逐

步完善。

4.2 中文在高等教育体系中的发展

4.2.1 政策背景与发展概况
当代俄罗斯高等教育中文教育已进入从“小众学术研

究”到“国家战略推广”的深度转型期，其发展轨迹与中俄

新时代全面战略协作伙伴关系的深化同频共振，政策层面形

成了多层次、系统化的支撑体系：2000 年制定《非语言专

业高校外语课程示范教学大纲》，倡导多元化外语教育原则；

2018 年俄罗斯联邦科学与高等教育部将中文列为“保障国

家利益的优先发展外语”，明确其战略地位；2020 年修订

的《国家教育标准》进一步完善中文课程体系；2025 年中

俄元首宣布 2026-2027 年为“中俄教育年”，为中文教育深

化注入新动力。

在此背景下，俄罗斯高等院校的中文教育紧扣国家“向

东看”战略，深度绑定中俄经贸合作、远东开发、“一带一

路”建设等国家战略，形成政策与市场需求双轮驱动的发展

模式。从地区分布来看，整体呈差异化定位：莫斯科、圣彼

得堡等核心城市高校侧重学术研究与高端人才培养，远东地

区高校聚焦边境贸易实用人才培养，内陆地区高校则以公共

课和第二外语为主，逐步拓展专业教育。发展规模实现爆发

式增长，1997 年仅 18 所高校开设中文，2025 年已突破 200

所（占全俄高校总数 20%），大学生中文学习者从 2022 年 2.2

万人增长至 2025 年约 3.5 万人，年均增长率达 18%。从发

展趋势上看，正从“语言技能培养”向“战略人才培养”升级，

形成三大核心方向：一是“中文 + 专业”复合人才培养模

式兴起，142 所高校开设汉语专业，26 所高校设立覆盖经贸、

法律、工程等领域的双学位项目，俄石油、俄钢铁等巨头还

与高校共建定向班；二是联合培养模式创新，俄罗斯政府通

过联邦“专业人才”计划为远东高校追加 35% 汉语教育拨

款，试点“3 年国内学习 +1 年中国实践”的“3+1”模式，

两国共建立 15 个高校联盟，覆盖 800 余所高校，联合培养

项目达 267 个；三是理工高校中文教学加速发展，莫斯科物

理技术学院等顶尖理工院校将中文列为必修外语，中俄合办

深圳北理莫斯科大学将“中文 + 理工类”专业列为办学特色，

其核心目标是培养学生阅读中文技术文献的能力，适配中俄

未来科技领域合作需求。

4.2.2 中文专业课程开设情况
俄罗斯高等教育中文专业已形成学术研究兼职业应用

的双轨格局。在学术领域，莫斯科国立大学、圣彼得堡国立

大学等传统汉学重镇培养的博士研究生占全国汉学研究人

员的 60%，在《俄罗斯东方学》等核心期刊发表论文年均

超 500 篇；在职业领域，毕业生就业率达 92%，其中 35%

进入中资企业，28% 进入俄驻华机构，15% 从事汉语教学

工作，14% 进入政府部门负责中俄合作事务。每年从各大

高校毕业的中文专业学生约 3000 人，其中 10%-20% 成为

精通中文、对中国当代发展有深入研究的专业人才。截至

2025 年，俄罗斯共有 142 所高校开设中文专业，形成以莫

斯科、圣彼得堡、远东为核心的三大汉学教育集群。本科阶

段侧重语言基础与专业入门，硕士阶段侧重研究能力培养，

博士阶段聚焦前沿问题研究，形成完整的能力培养链条，注

重语言应用能力培养，85% 的高校中文课程包含实践环节，

如中国企业实习、跨境交流活动、文化体验项目等，部分高

校与中资企业共建实践基地。专业设置分为三大类：一是传

统汉学专业，以莫斯科国立大学亚非学院、圣彼得堡国立大

学东方系为代表，培养语言学、文学、历史学等领域的研

究型人才；二是“中文 + 专业”复合专业，如“中文 + 经

贸”“中文 + 法律”“中文 + 工程”等，占双学位项目总

数的70%，如莫斯科国际关系学院开设的“中文+国际关系”、

圣彼得堡国立经济大学“中文+国际贸易”、远东联邦大学“中

文 + 能源经济”专业等，将中文语言能力培养与专业知识

学习相结合，培养复合型双语人才；三是区域国别研究专业，

如“当代中国研究”“中国经济史研究”“中俄关系研究”

等，侧重培养中国政治、经济、社会领域的专业人才。

俄罗斯高校中文课程体系呈现出多层次、多样化的特
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点，主要包括基础课程、专业核心课程、专项技能课程、文

化拓展课程以及 HSK 专训课程等。基础课程针对低年级学

生，包括基础汉语、汉语语音、汉语语法等，旨在帮助学生

打下坚实的语言基础。专业核心课程是随着学生水平的增长

有计划地开设汉语精读、汉语泛读、汉语听力、汉语口语、

汉语写作、汉语翻译等专业课程。技能专项课程包括商务汉

语、法律汉语、旅游汉语等应用型课程，满足不同专业的学

生需求。文化拓展课程则涵盖中国文化、中国历史、文学、

哲学、经济等多种领域，多为选修课程。HSK 专训课程是

针对汉语水平考试（HSK）的应试辅导课程，帮助学生提高

考试成绩。以顶尖高校为例，圣彼得堡国立大学作为俄罗斯

汉学的传统高地，拥有完整的中文教育体系，其东方系是俄

罗斯汉学研究的核心机构。该校中文教育呈现三大特色。首

先是多层次培养体系：开设从本科到博士的完整中文教育课

程，涵盖现代汉语、古汉语、中国文学、中国历史、中国哲

学等领域，有大约 60 个中文学习项目；二是跨学科融合：

2016 年首次开设中国方向的法律专业，硕士阶段在新闻学、

政治学、社会学等专业均设有中国方向，2025 年又推出“经

济学（中国经济与语言高级研究）”本科项目；三是中俄深

度协作：2007 年成立的孔子学院已培养近 4000 名学生，举

办文化活动近 200 次，受众人次达 12 万人，2010 年荣获“先

进孔子学院奖”。

4.2.3 中文公共课、第二外语开设情况
中文公共课与第二外语教学是俄罗斯高等教育中文教

育的重要组成部分，呈现“普及化、常态化”发展态势。

截至 2025 年，全俄有 200 余所高校开设中文公共课或第二

外语课程，其中 50 所高校将中文列为必修公共课，学习人

数约 8000 人，面向如国际关系、经贸等特定专业的学生开

设；150 所列为选修公共课，面向全体学生开放，进行学分

制管理。研修中文公共课的学生规模达 1.8 万人，占高校中

文学习者总数的 51%，较 2020 年增长 80%。俄罗斯高校中

文公共课与第二外语教学效果显著：一是应用能力增强，

80% 的学习者表示能够在日常交流和特定场景中使用中文。

二是跨文化理解加深，92% 的学习者认为中文学习帮助他

们更好地了解中国文化和社会。三是 HSK 通过率稳步提

升，2025 年全国高校公共课学生 HSK4 级通过率达 65%，

较 2020 年提升 20 个百分点。喀山联邦大学现有约 1000 名

本校学生学习中文，其中 60% 是公共课或第二外语学习者。

学校开发的“对比教学法”证明，俄罗斯学生平均只需 600

学时即可通过 HSK4 级考试，效率较欧美学生高出 20%。

4.4 中文在职业教育体系中的探索
职业中文教育是俄罗斯中文教育体系的重要组成部分，

但相比中小学和高等教育，其发展相对滞后。目前，俄罗斯

在职业教育领域的中文教育主要呈现以下特点：第一，需求

增长迅速。俄罗斯对某些特定职业具备中文素质人员的需求

增长了 1.6 倍以上，不仅涉及翻译、导游、教师、工程师等

传统职业范围，甚至会计、厨师、油漆工、网络主播、推土

机操作员等也逐渐需要学习中文。多元化的需求为职业中文

教育提供了广阔的发展空间。第二，培养模式多样化。俄罗

斯正在探索“职业 + 中文”的教育模式，根据各领域的中

文人才需求定向培养专门用途类中文教师，为俄罗斯的职业

中文教育储备师资力量。第三，线上中文职业教育培养模式

逐渐受到重视，2022 年“俄罗斯商务中文人才线上培育专项”

通过物流中文、科技中文、中俄贸易等系列课程，培养“懂

商务、通中文、知中国”的俄罗斯经贸人才；第四，校企合

作初见成效。一些企业与教育机构合作，结合市场导向，有

针对性地“订单式”培养“职业 + 中文”专业人才。企业

专业人员辅助高校开展职业中文教育，缓解师资短缺问题；

为高校在校生提供实习实践机会，引导学生“做中学，学中

做”，提高学生的实践能力；为高年级学生提供实习和对口

就业岗位，解决学生实习、就业问题。第五，区域发展不平

衡。以阿穆尔州为例，该州目前仅有两所高校开设系统性汉

语课程，年培养中文人才不足百人，而企业对复合型人才（通

晓法律、贸易的专业翻译）的需求缺口高达 78%。这种巨

大的供需缺口反映了职业中文教育发展的不足。

4.5 国民教育体系外的中文教育补充
在国民教育体系之外，俄罗斯还存在其他补充机构：

孔子学院、社会培训机构、华文学校等多元主体共同构成了

社会中文教育的供给体系，满足了不同群体的学习需求，为

俄罗斯中文教育发展的国民化普及发挥了重要的补充作用。

孔子学院是俄罗斯中文教育的重要补充力量。作为中

俄教育文化交流的重要平台，孔子学院发挥了示范引领作

用。截至 2025 年，俄罗斯共建立 19 所孔子学院、5 个孔子

课堂，大部分均在正常运营状态，是世界上拥有孔子学院数

量最多的国家之一，覆盖莫斯科、圣彼得堡、叶卡捷琳堡等

17 个城市，成为俄罗斯中文教育与文化传播的重要载体。

目前在册孔子学院分布如表所示：

2006
远东国立大学孔子学院 - 黑龙江大学

圣彼得堡大学孔子学院 - 首都师范大学

2007

国立人文大学孔子学院 - 对外经济贸易大学

新西伯利亚国立技术大学孔子学院 - 大连外国语大学

伊尔库茨克大学孔子学院 - 辽宁大学

喀山国立大学孔子学院 - 湖南师范大学

布里亚特国立大学孔子学院 - 长春理工大学

卡尔梅克国立大学孔子学院 - 内蒙古大学

托木斯克国立大学孔子学院 - 沈阳理工大学

2008
莫斯科大学孔子学院 - 北京大学

乌拉尔国立大学孔子学院 - 广东外语外贸大学

新西伯利亚国立大学孔子学院 - 新疆大学

2010
梁赞国立大学孔子学院 - 长春大学

阿穆尔国立人文师范大学孔子学院 - 哈尔滨师范大学

伏尔加格勒国立师范大学孔子学院 - 天津外国语大学

2011 莫斯科国立语言大学孔子学院 - 北京外国语大学

2017 布拉戈维申斯克国立师范大学孔子学院 - 黑河学院

莫斯科国立语言大学孔子学院是俄罗斯孔子学院发展
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的典型代表，该学院于 2011 与北京外国语大学合作建设，

历经十余年发展已成为欧洲最大汉语水平考试中心，获评首

批“全球 HSK 示范考点”，注册人数从建院初期的每年数

十人增至千人，学员涵盖大学生、职场人士及社会爱好者，

开设综合汉语、商务汉语、HSK 辅导等多样课程。俄罗斯

孔子学院普遍采用中俄高校共建共管、资金共担的机制，数

量较多但分布不均，主要集中在西部经济发达地区，课程设

置因地制宜、类型丰富，学员以大学生为主，师资由本土教

师与中方“输入型”教师构成且数量基本持平，志愿者教师

流动性较大，教材多采用中方通用类，本土教材建设取得一

定进展，文化活动场次多、受众广且形式多样。其核心功能

包括开展成人及少儿汉语培训、配合高校开设二外中文选修

课、储备中文师资、承办 HSK 考试、管理赠书图书馆、组

织各类赛事会议及面向民众开展中国文化体验活动等，不仅

在语言教学方面发挥重要作用，更通过“汉语桥”比赛、中

国文化节、书法展览等活动推动中国文化在俄传播，同时在

教师培训、教材开发、学术研究等领域持续发力，为俄罗斯

中文教育的整体发展作出了重要贡献。

俄罗斯的中文培训机构是中文教育体系的重要补充。

中文培训机构形式多元，涵盖专业语言学校、私人补习班、

在线教育平台等，核心优势在于灵活性与针对性，能精准满

足不同人群的个性化学习需求。从地域分布来看，机构主要

集中在莫斯科、圣彼得堡等大城市，这些地区人口密集、中

俄经贸往来频繁，对中文人才的需求旺盛，为机构发展提供

了坚实基础。近年来，培训机构的数量与学员规模均呈快速

增长态势，仅莫斯科就有百余所私立中小学及课外补习班开

设中文课程。此外，在线教育培训的发展尤为突出，俄罗斯

电子学校推出多节在线中文课程，形成完整教育链条，课程

涵盖口语实景训练、文化云端讲座、线上互动游戏等多元模

块，通过趣味与实用结合的方式激发学习兴趣。在培训内容

上，机构呈现多样化与专业化特征，除常规语言培训外，还

针对性推出商务汉语、旅游汉语、HSK 考级培训等专业课程，

部分大型语言培训机构的中文报名热度持续攀升，彰显其作

为中文教育重要力量的地位。

华文学校是俄罗斯中文教育的另一重要组成部分。由

于俄罗斯是非传统移民国家，常住中国移民及其后代数量有

限，华文学校自2010年前后萌芽发展，主要服务于移民子女，

学员规模未实现突破性增长，与欧美移民国家华文学校存在

一定差距。为谋求生存与发展，华文学校摸索出独特模式：

一是集中布局于移民聚集的大城市，契合供需匹配需求；二

是推动教师、教材、生源等教学元素多元化发展，增强适应

性；三是创新整合资源，通过与当地中资企业合作、联合国

内教育集团办学、开发特色课程或转型为独立孔子课堂等方

式拓展发展空间。圣彼得堡“孔子”东方语言文化学院是典

型代表，该校 2001 年由华侨创办，是俄罗斯首个华侨经营

管理的华文学校，2007 年转型为独立孔子课堂，同时整合

当地政府资源，取得法人资质及“永久教育许可证”，为华

文学校的转型发展提供了成功范例。

4.6 中文纳入国民教育体系的国际比较
在欧美地区，中文教育的发展呈现出不同的特点。法

国的中文教育历史悠久，巴黎东方语言文化学院是欧洲重要

的中文教育中心。法国中文教育体系相对完善，从中学到大

学都有完善的大纲体系和课程体系。德国的中文教育主要集

中在高等教育领域，中文教育注重学术研究，培养了大量汉

学专家。英国的中文教育近年来发展迅速，许多中学开始开

设中文课程，一些大学还设立了“中文 +”的联合学位项目。

美国的中文教育体系庞大，包括公立、私立、周末学校等多

种形式。美国的“关键语言战略”将中文列为关键语言，在

K-12 教育中推广中文教育，并将中文列入 AP 课程，建立

完善的中文教师培养体系和本土中文水平认证体系。然而，

除法国之外，多数欧美国家的中文教育多为学校自主开设的

兴趣选修课，缺乏国家统一规划与政策支撑，发展动力源于

多元文化需求与民间交流，整体呈低速发展或下滑态势，布

局零散且无系统培养体系，中外协作仅为补充性资源支持。

与这些欧美国家相比，俄罗斯地理位置邻近中国，具有天然

地理优势；中俄关系密切，为中文教育发展提供了良好的政

治环境，在制度保障方面走在欧洲前列，以国家“向东看”

战略与中俄务实合作为核心驱动力，通过顶层政策设计完成

系统性布局；教育体系集中，便于统一管理和协调，逐步形

成核心城市与远东边境双核心发展格局；在孔子学院、学历

互认、联合办学方面与中国的合作更加深入。在这一优势背

景下，俄罗斯中文学生规模爆发式增长，居全球领先地位，

迎来发展黄金时期。

以高等教育为例，俄罗斯与美、法、英、德等欧美国

家的高等院校中文教育均依托各类资源平台推进中文教学

及跨文化交流，但在政策支撑、发展进度、核心驱动、课程

方向上存在显著区别。俄罗斯的中文教育由国家顶层统筹规

划，全国百余所高校开设相关专业，2017-2025 年学生规模

增长 100%、年均增长率达 18%，大规模增幅源于国家战略

与中俄务实合作需求，必修与选修结合，课程侧重专业及技

能的复合型人才培养，理工高校中文发展趋势明显；而美、

法、英、德等欧美国家的中文教育多为高校自主布局，缺乏

国家层面统一规划，开设中文专业的高校不足 100 所，年均

增长率不足 5%，以多元化教育与学术研究需求为核心动力，

以兴趣选修为主，课程更侧重文史哲学类学术研究。基于依

附理论，俄罗斯中文教育呈现“强国家依附性”特征，其政

策制定、资源分配、人才培养与中俄战略协作与务实合作需

求深度绑定，教育体系的自主性较弱；而欧美国家的中文教

育表现出“市场化自主性”，高校主导课程设计与资源调配，

受市场需求与学术研究导向驱动，国家层面的统筹干预相对

有限。基于圈层理论，中俄“战略协作圈层”决定了俄罗斯

中文教育以“政策驱动 - 工具应用”为核心传播路径，侧重
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服务双边政治经济合作；而欧美“多元文化圈层”则推动其

中文教育以“学术引领 - 文化阐释”为传播路径，侧重语言

文学研究与跨文化对话。

5 俄罗斯中文教育资源系统建设的多维考察

中文教育资源的系统建设是衡量一个国家中文教育发

展水平的重要因素。具体包括中文的师资建设、教材建设、

考试建设以及社会宣传建设等。

5.1 中文师资建设
俄罗斯本土中文教师培养历史悠久，与中国合作密切

并获得公派教师及志愿者的支持，建立了相对完善的教师培

训体系。但是培养规模相对较小，难以满足快速增长的教学

需求，缺乏统一的本土教师认证标准和质量评估体系。

根据往期统计数据，2008-2009 学年，俄罗斯开设中文

课程的高校有 138 所，学习者 14,726 人，中文教师 693 名，

其中本土教师 574 名，中国籍教师 119 名，师生比为 1:21。

截至 2017 年，俄罗斯开设中文专业及课程的高校 179 所，

学生 2.2 万名，中文教师 800 余人，师生比为 1:28。从师资

结构来看，俄罗斯中文教师队伍呈现以下特点：第一、本

土教师占主体。本土教师数量约占 70%，中国籍教师约占

30%。第二、分布极不均衡：大部分中文教师集中在远东、

西伯利亚、莫斯科和圣彼得堡等中文教学历史悠久的地区和

城市，而其他地区中文教师缺口较大。第三、高水平院校师

资相对充足：莫斯科国立大学亚非学院（35 名）、高等经

济大学（31 名）、伊尔库茨克国立大学（24 名）、圣彼得

堡国立大学（21 名）、远东联邦大学（20 名）、俄罗斯国

立人文大学（19 名）、莫斯科国立国际关系学院（16 名）

等学校拥有较多的中文教师，而大部分学校师资薄弱，个别

学校仅一两名中文教师。

俄罗斯中文师资培养体系有三个层次。首先是高等院

校培养：主要高等院校通过本科、硕士、博士等学位教育培

养中文教师。例如，莫斯科国立大学、圣彼得堡国立大学等

传统汉学强校，以及新成立的中俄联合大学如深圳北理莫斯

科大学等，都承担着培养中文教师的任务。其次是在职培训

体系：通过定期的教师培训、研讨会、工作坊等形式提升在

职教师的专业水平。例如，新西伯利亚国立大学孔子学院、

新西伯利亚国立大学教师培训学院、中国新疆大学联合举办

的培训项目，共有来自俄罗斯、白俄罗斯、乌克兰、哈萨克

斯坦 4 个国家，莫斯科、圣彼得堡、新西伯利亚等 31 个城

市的 90 余名教师参加。最后是联合培养模式：中俄双方正

在探索联合培养师资的新模式。计划在中俄教育类高校联盟

的框架下，由中俄双方联合建立集学历教育与教师培训为一

体的中俄中文师范大学，选址俄罗斯，主要招收普通教育阶

段学习中文的毕业生，专门联合培养高质量、热爱并乐于从

事国际中文教育相关职业的中文师资与新汉学研究者。

5.2 中文教材建设
俄罗斯中文教材建设具有悠久历史和鲜明的本土化特

色。当代俄罗斯本土中文教材建设取得了丰硕成果。通过网

络查询，共收集俄罗斯出版的本土中文教材 453 部，其中当

代本土中文教材 441 部。这些教材按照类型包括课本、教辅、

工具书、考试用书、读物，课本和教辅居多，工具书次之；

按照学习者水平包括初级教材、中级教材和高级教材，初级

教材居多，中级教材次之，高级教材最少；按照技能类别包

括综合类、听力类、口语类、阅读类、写作类和翻译类，综

合类教材最多。俄罗斯中文教材的本土化程度较高，主要体

现在以下几方面：首先是编写主体本土化：主要由俄罗斯本

土专家编写或中俄专家合作编写，而非简单翻译中国教材。

其次是内容设计本土化：教材内容充分考虑俄罗斯学习者的

特点和需求，针对俄语背景学习者的语音难点设计专门的发

音练习、结合俄罗斯文化背景解释中国文化现象、使用俄罗

斯学生熟悉的生活场景和话题等。第三是教学方法本土化：

教材编写体现了俄罗斯传统的语言教学理念，强调语法规则

的系统学习和大量的语言练习。最后是出版发行本土化：在

俄罗斯国内出版社出版发行，便于教材推广和使用。

在基础教育阶段，俄罗斯普通教育机构主要选用

《俄罗斯联邦普通教育阶段推荐教材目录》推荐的中文教

材和联邦教育国家标准系列中文教材，例如：《汉语》 

（Pyковедникова M.B.等）、《汉语》（Cизова A.A. 等）、《汉

语》（Paxимбекова Л.Ш. 等）、《汉语》（Ольга A.М. 等），

此类多为系列教材（包括课本、练习册、教师用书、字帖、

测试等），符合《俄罗斯联邦普通基础教育国家标准》和

《5-9 年级中文作为第二语言教学大纲》规定的普通教育机

构中文课程每周 2 课时、每学年 70 课时的要求。高等教育

机构的教材选用并没有统一的标准，教师通常自主选择俄

罗斯本土中文教材，辅以中国出版的中文教材和自编教材。

《实用汉语教科书》（Кондрашевский А.Ф. 等）是俄罗斯

使用范围最广、人数最多、最受欢迎的一套中文教材，大

部分高校选用《实用汉语教科书》来进行基础中文的教学。

该套教材共两册，由莫斯科国立国际关系学院的中文专家

Кондрашевский А.Ф. 在《实用汉语课本》的基础上改编而成。

该套教材自 1996 年初次出版发行到现在已经由不同的出版

社连续出版 12 次，改编后的教材更适用于俄罗斯教育环境

下的中文教学。其他重要教材还有《汉语入门》（Задаяенко 

Т.П. 等）、《实用汉语语法》（Горюнов В.Н.）、《汉俄军

事翻译教程》（Хабаров А.А.）等。

5.3 中文考试建设
中文考试建设是推动俄罗斯国际中文教育规范化发展

的重要保障，主要涵盖本土国家统一考试、HSK 国际考试

及补充考试三大体系，兼具鲜明特点与待完善之处。2019

年，俄罗斯实现中文教育历史性突破，将中文正式纳入国家
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统一考试（ЕГЭ），从制度上确立了中文的地位，在欧洲国

家中处于领先水平。该考试采用笔试与口试相结合的形式：

笔试涵盖听力、阅读、语法词汇、写作等模块，口试则考查

发音与口语表达。此后，中文报考人数逐年增长，考点覆盖

范围持续扩大，成为支撑中文教育在国民教育体系内良性发

展的重要导向。与此同时，俄罗斯积极推广国际汉语水平考

试（HSK），在莫斯科、圣彼得堡、新西伯利亚等主要城市

广泛设立考点，推广成效显著，中小学生报考占比逐步提升，

且正探索本土高考试题与 HSK 的对接路径，从测试评估层

面推进教学统一化发展。补充考试系统也在不断完善，俄罗

斯教育部组织中小学汉语奥林匹克竞赛，获胜者可获得中国

留学奖学金，既检验了学生语言水平又激发了学习兴趣，部

分高校将自主中文测试作为招生参考依据，导游、翻译等行

业也已开始建立中文能力认证体系。俄罗斯中文考试建设具

备显著优势：制度保障完善，以国家统一考试确立中文地位；

考试形式科学，全面考查学生综合语言能力；激励机制有效，

将考试成绩与大学录取、留学奖学金等挂钩，充分调动学生

学习动力；国际合作深入，通过推广 HSK 等国际认证考试

推动标准协同。但仍存在需要完善的问题：尽管已出台统一

教学大纲，但各教学机构多自主安排学习进度与内容，导致

高中与大学课程衔接脱节，学生中文基础和语言能力参差不

齐；不同地区的考试组织能力存在明显差异，部分偏远地区

在考试实施过程中面临技术与人员短缺的困境。

5.4 社会宣传建设
俄罗斯中文教育的社会宣传建设是提升中文影响力、

营造学习氛围的重要手段，整体呈现积极发展态势。其宣传

渠道多元发力，不仅通过《消息报》《俄罗斯报》《教育报》

等主流媒体定期刊登中文教育发展、中国文化介绍类文章筑

牢舆论基础，还借助互联网普及的契机，以社交媒体平台为

核心载体推送海量中文学习与中国文化相关内容，助力民

众多维度认知中国语言文化。同时，中俄双方持续举办“国

家年”“语言年”等系列交流活动，“汉语桥”大中小学生

中文比赛广受追捧，俄罗斯各大城市也定期开展中国文化

节、电影周、图书展等活动，既为学习者搭建了展示平台，

又以文化感染力激发了民众的学习热情，直接推动中文学习

热潮。在这样的氛围下，宣传成效显著凸显，越来越多家长

认可中文学习对孩子未来发展的价值并主动支持，新一代汉

语学习者更呈现“去工具化”特征，83% 的受访学生将“理

解中国发展模式”列为核心学习动机，远超“就业需求”的 

67%，充分体现了宣传对学习认知的积极引导作用。

6 俄罗斯中文教育发展的问题与对策

6.1 发展问题分析
当代俄罗斯中文教育在快速发展的同时，也面临着

诸多挑战和问题，这些问题在一定程度上制约了其可持续

发展。

6.1.1 政策支持与财政投入
俄罗斯中文教育在政策支持与财政支出领域存在的系

统性失衡与结构性短板，严重制约了其规范化、规模化发展。

政策层面，尽管俄罗斯已通过各项重大举措回应中俄合作中

的语言人才需求，且有议员提议将中文列为学校必修课并计

划 2026 年试点，但整体政策体系仍有显著缺陷：缺乏覆盖

全学段的顶层设计与跨部门协同机制，联邦框架性政策与地

方执行脱节，教育、外交、经贸等部门在人才培养中的职责

划分模糊，导致政策落地碎片化；针对教材本土化适配、低

龄师资培养、地区发展不平衡等核心痛点的专项政策供给不

足，政策连贯性受行政调整影响，未形成长效保障机制，部

分地区的创新举措也因缺乏全国性推广与标准规范难以形

成示范效应。财政支出方面的问题更为突出：中文教育财政

投入与人才需求严重不匹配，联邦预算侧重俄语海外推广，

中文教育无独立专项预算，资金依附于综合外语教育经费，

分配优先级远低于传统外语；财政资源地区分配极端不均，

核心城市获更多支持，而阿穆尔州等远东地区虽面临 78%

的复合型汉语人才缺口，却因地方财政薄弱导致高校汉语教

育拨款不足，年培养规模不足百人；同时支出结构失衡，侧

重短期项目与硬件投入，对师资培训、教研、教材开发等可

持续领域支持匮乏，部分学校中文教学高度依赖国际合作资

源，本土财政支撑缺乏稳定性与独立性，难以应对持续增长

的学习需求与人才培养质量提升的要求。

6.1.2 学段衔接与标准规定
俄罗斯中文教育发展面临学段衔接不畅与教学大纲、

考试标准缺乏统一规范两大系统性问题，二者相互交织，制

约了中文教育的整体质量与可持续发展。在学段衔接层面，

中小学与大学的衔接断层呈现多维度困境：学生汉语学习的

认知起点差异显著，部分低龄深耕中文、部分中学才初次接

触，导致大学新生汉语水平两极分化，大量学生需“基础回

补”，既占用高校教学资源，又延缓专业能力培养；课程体

系与教学目标明显错位，中小学聚焦基础语言知识与简单交

际训练，大学需快速转向专业语言应用与学术研究能力培

养，使得新生在语法建构、汉字书写等核心能力上存在短板，

难以适应进阶要求；教学范式与评价体系转型跨度大，中小

学直观模仿、单一评价的模式与大学自主探究、多元评价的

逻辑形成反差，引发学生适应障碍与动力衰减；同时，中小

学优质师资稀缺、大学与中小学缺乏教学协同，教材等资源

未形成学段贯通体系，进一步阻碍了学习平稳过渡。

在教学大纲与考试标准统一化建设方面，长期存在制

度性缺失与标准协同不足的困境。2017 年俄罗斯首次出台

中级义务教育阶段汉语教学大纲，填补了教学内容与进度自

主规划的空白，但该大纲需兼顾本土与国际标准的协调，且

缺乏小学至大学一体化设计，各学段教学目标未能形成层层

递进的体系。考试标准多元并存且不协调问题更为突出：国

家统考标准与高校入学要求、HSK 标准存在差异，导致中
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学备考与实际语言能力培养脱节；HSK 虽被部分学校作为

教学目标，却与本土大纲及国家统考适配度不足；校内自主

命题考试缺乏统一规范，评价结果可比性与公信力不足。此

外，标准统一化滞后还体现在地区、校际差异及学段考试衔

接不畅，部分高校需单独组织汉语入学测试，而与《国际中

文教育中文水平等级标准》等国际规范的对接仍处于探索阶

段，尚未形成成熟协同方案。

6.1.3 教师、教材、教法问题
俄罗斯中文师资队伍面临数量严重短缺、质量参差不

齐、培养体系不健全的突出问题，成为制约中文教育发展的

关键瓶颈。俄罗斯教育部估算，实现中文课程全覆盖需至少

2 万名合格中文教师，而目前全国持证教师仅约 5000 人，

供需失衡在各地区均较为明显，且师资增长幅度远低于学习

者增长速度，2017 年中文教育师生比达 1:28，远高于高校

平均 1:10 的水平。质量层面，部分教师缺乏系统专业训练，

在语言能力、教学法应用、跨文化交际教学等核心素养上存

在不足，本土教师多依赖传统语法翻译法，教法单一。同

时，师资培养与认证体系不完善，中小学及偏远地区优质师

资尤为匮乏，大学与中小学间缺乏师资协同交流机制，针对

不同学段的专项培训供给不足，难以支撑教师专业能力持续

提升。

俄罗斯中文教材存在多重突出问题，本土化程度亟待

完善，主要体现为类型失衡、内容陈旧、跨文化转化不足、

质量参差、数字化程度低及学段衔接缺失。本土教材多集中

于初级通用型，中高学段及专门用途教材稀缺，难以覆盖全

学段需求；部分教材内容过时，缺乏“移动支付”“高铁出

行”等当代中国元素，且未充分结合俄罗斯国情进行适应性

改编。由于中俄价值观、思维方式存在差异，现有教材对跨

文化交际能力培养的关注度不足，易造成理解障碍，加之部

分编写者自身能力局限，一些本土教材存在编写错误，且多

数教材出版发行量小、同质化严重、使用率低。此外，数字

化教学资源开发滞后，缺乏相关线上平台支持，更关键的是

缺乏小学至大学一体化教材体系，中小学与大学教材在知识

梯度、能力进阶上衔接不畅，导致学生学习出现知识断层。

俄罗斯中文教育的教学方法仍存在体系单一、创新性

不足的问题，现代智能技术与传统教学法融合失衡，汉语教

学专业化细分不够，数字化在线教学转型缓慢。尽管部分高

校进行了少量创新探索，但整体而言，其教学方法相对传统，

与欧美国家存在差距，仍以语法翻译法为主，缺乏互动沉浸

式体验，照本宣科的模式已无法满足新一代学习者的需求。

受多种因素制约，教学方法未能充分适配现代学习需求，在

智能技术应用、专业化教学细分等方面进展迟缓，难以实现

传统教学与现代教育理念的有效结合。

6.2 发展对策及未来展望
针对上述问题，本研究提出以下对策建议：

构建全学段顶层设计与跨部门协同机制。由联邦教育

部牵头，联合外交部、经贸部等成立中文教育专项工作组，

明确各部门在人才培养、资源供给、政策落地中的职责边界，

制定覆盖小学至大学的中长期发展规划，强化联邦政策与地

方执行的衔接，建立政策实施跟踪评估机制以保障连贯性与

长效性。针对教材本土化、低龄师资培养、偏远地区资源供

给等核心痛点，出台专项扶持政策，将“3+1”培养模式等

地方创新举措纳入全国推广规范，形成可复制的示范体系。

优化财政投入结构与分配机制。设立中文教育独立专

项预算，提高其在综合外语教育经费中的分配优先级，结合

中俄经贸合作人才需求动态调整投入额度，平衡与传统外语

的资金配置。建立财政资源地区均衡分配机制，通过联邦财

政转移支付向阿穆尔州等远东边疆地区倾斜，补足偏远地区

高校汉语教育拨款缺口，扩大复合型人才培养规模。调整支

出结构，减少短期项目与硬件投入占比，增加对师资培训、

本土化教材开发、教学研究等可持续领域的支持，同时拓宽

本土财政来源渠道，降低对国际合作资源的依赖，提升财政

支撑的稳定性与独立性。

搭建中小学与大学一体化衔接体系。建立基于汉语水

平分层的入学评估机制，为大学新生制定个性化基础补修方

案，避免“一刀切”教学。统一设计全学段课程梯度与教学

目标，中小学强化语法、汉字书写等核心基础能力培养并渗

透学术思维启蒙，大学衔接基础知识点开展进阶教学，形成

“基础积累 - 能力过渡 - 专业提升”的递进体系。推动学段

间教学与评价协同，中小学借鉴大学自主探究式教学逻辑，

大学兼顾新生适应特点优化教学节奏，建立统一的学习成果

评价指标体系。搭建师资交流平台，通过联合教研、互派等

方式共享经验，推动教材与教辅资源的学段贯通。

完善教学大纲与考试标准统一规范。制定覆盖小学至

大学的一体化汉语教学大纲，明确各学段知识要点、能力目

标与进阶路径，化解本土大纲与国家统考、HSK 标准的适

配矛盾，实现教学目标与评价导向的一致性。建立考试标准

协同机制，推动国家统考与 HSK 的题型、评价维度互认，

将高校入学要求纳入中学毕业考试体系，取消重复入学测

试，同时规范校内考试命题标准，建立统一的评价结果认证

机制。加快与《国际中文教育中文水平等级标准》等国际规

范的对接，形成“本土适配 + 国际通用”的双重标准体系，

通过联邦教育督导与区域教研联盟建设，缩小地区、校际间

的标准执行差异，保障教育质量均衡。

加快教师资源优化。通过“本土培养 + 国际引进”双

路径扩大师资供给：在师范院校增设中文教育专业、扩大招

生规模，与中俄高校合作开展“2+2”联合培养项目；简化

中文母语者教师资格认证流程，引进优秀教师支援偏远地区

与低龄阶段教学，建立师资流动激励机制，鼓励核心城市教

师向非核心地区轮岗。构建分层分类培训体系，针对不同学

段教师需求，开展语言能力、教学法创新、跨文化交际教学

等专项培训，邀请中俄资深教师联合授课；建立“高校 - 中
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小学” 师资帮扶结对机制，完善教师认证与考核体系，将

教学创新能力、跨文化教学成效纳入评价指标，推动教师专

业能力持续提升。

推进教材资源完善。推进教材本土化与多样化建设，

成立中俄联合教材编写委员会，结合俄罗斯文化语境、教学

大纲与考试标准，开发覆盖初高级、通用型与经贸、科技

等专业型的本土化教材，补充当代中国元素与跨文化交际案

例，修正现有教材语言错误。建立教材质量审核机制，筛选

优质教材纳入推荐目录，避免同质化与低利用率问题。强化

教材学段贯通与数字化转型，构建“小学 - 中学 - 大学”一

体化教材体系，统一知识梯度与能力进阶逻辑以消除学习断

层；加大数字化教辅资源研发投入，搭建集电子课件、教学

示范课、互动练习于一体的在线资源平台，支持多媒体教学

场景应用，提升教材适配性与实用性。

推动教学方法革新。突破传统语法翻译法局限，推广

情境教学法、项目式学习、跨文化交际实训等互动式教学模

式，结合中俄合作实际场景设计教学任务，激发学生主动性。

鼓励教师结合学段特点创新教学逻辑，中小学侧重兴趣引导

与基础夯实，大学强化学术探究与专业应用能力培养。促进

现代技术与教学深度融合，加快数字化转型，推广智能教学

平台、语言学习 APP 等工具，开展线上线下混合式教学。

加强教学方法专业化细分，针对日常交际、学术研究、职业

应用等不同学习目标设计差异化方案，建立教学方法交流平

台，推广优秀案例与创新实践经验。

总之，在中俄新时代全面战略协作伙伴关系深化与“中

俄教育年”背景下，俄罗斯中文教育将迎来发展机遇，朝着

规范化、均衡化、本土与国际化融合方向推进。政策层面，

将完善顶层设计，推进 2026 年中文必修课试点，构建跨部

门协同机制，优化财政投入并设立专项预算。体系发展上，

将改善区域不均衡，补足远东及内陆资源，推动职业中文教

育成为增长极，深化“中文 + 专业”模式，依托理工高校

实现向战略人才培养的转型。资源建设方面，将健全本土

师资体系，加快教材数字化与学段贯通，推动本土考试与

HSK 标准对接。中俄双方还将深化高校联盟、联合培养等

协作，升级孔子学院平台作用，使其成为中俄人文交流纽带，

为多领域务实合作培育复合型人才，助力两国战略协作关系

持续发展。

7 结语

本研究以俄罗斯中文教育为对象，系统梳理其研究现

状与问题，通过历史分期厘清其从帝俄汉学奠基、苏联曲折

发展到当代多元转型的演进脉络，揭示各阶段特征与规律。

研究剖析中文纳入俄罗斯国民教育体系的现状，阐释基础教

育、高等教育、职业教育及补充教育的特点与区域差异，通

过国际比较凸显其“强国家依附性”特征。同时从师资、教材、

考试、社会宣传四个维度考察资源建设现状，指出政策财政、

学段衔接、标准规范、“三教” 建设等方面的结构性短板，

并提出顶层设计、经费投入、学段衔接、标准完善、资源优

化等对策。本研究弥补了现有研究系统性不足、学段衔接薄

弱的缺陷，构建完整研究框架，丰富区域国别中文教育理论

成果，为俄罗斯中文教育高质量发展及中俄教育合作提供理

论支撑与实践指引，兼具理论与应用价值。受时间与资料限

制，研究在部分问题分析、最新动态及深层机制探讨上尚存

不足，未来可从区域差异、数字技术、习得规律等方向深化

研究。
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